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为推动中国外事外交翻译事业的发展，选拔并培养高端外事翻译人才，发挥翻译在助推“一带一路”建设、构建融通中外话语体系中的沟通桥梁作用，讲好中国故事、传播好中国声音，提升中国对外形象和国际影响力，特举办全国首届外事外交翻译大赛（笔译），具体参赛规则通告如下:

一、组织机构
1.支持单位：中国翻译协会、中国翻译研究院
2.主办单位：中国翻译协会对外话语体系研究会、河南省人民政府外事侨务办公室、《中国翻译》杂志社、国际生态翻译研究会、河南省翻译协会、郑州大学
2.承办单位：郑州大学外语学院、中国外事外交翻译与生态翻译学会（筹）、郑州大学中国外交话语研究中心
[bookmark: OLE_LINK46][bookmark: OLE_LINK59][bookmark: OLE_LINK48][bookmark: OLE_LINK47]3.协办单位：：亚太国际交流英语研究会

二、比赛规则与方式
1.本届竞赛分别设立英译汉和汉译英两个奖项，参赛者任选其中一项参加。
2.参赛者年龄:参赛者年龄须在45岁以下（1972年1月1日后出生）。
3.参赛译文须独立完成，杜绝抄袭现象，一经发现，将取消参赛资格。请参赛者在大赛截稿之日前妥善保存参赛译文，请勿在书报刊、网络等任何媒体公布自己的参赛译文，否则将被取消参赛资格并承担由此造成的一切后果。
4.参赛译文和参赛报名表格式要求：参赛译文应为微软WORD电子文档，中文宋体、英文Times New Roman字体，全文小四号字，1.5倍行距，文档命名格式为“XXX（姓名）英译汉”或“XXX（姓名）汉译英”。参赛报名表文档命名格式为“XXX（姓名）英译汉参赛报名表”或“XXX（姓名）汉译英参赛报名表”。译文正文内请勿书写译者姓名、地址等任何个人信息，否则将被视为无效译文。每项参赛译文一稿有效，恕不接收修改稿。
[bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6][bookmark: OLE_LINK8]5.参赛方式及截稿日期：请参赛者于2017年11月30日（含）前将参赛译文及参赛报名表以电子文档附件形式发送至zzucdd@126.com，发送成功的文档得到自动回复后，请勿重复发送。本届竞赛不接收打印稿。
6.大赛将成立评委会，组织专家按照公平、公开、公正的原则对作品进行评审。
7.本届竞赛设一、二、三等奖和优秀奖若干名。本届竞赛颁奖典礼将于2017年12月16日（星期六）在郑州大学主校区（河南省郑州市高新区科学大道100号）举行，竞赛获奖者将获邀参加颁奖典礼。
8.竞赛报名表及竞赛原文：郑州大学外语学院网站：http://www5.zzu.edu.cn/fld/，郑州大学中国外交话语研究中心网站：http://www5.zzu.edu.cn/cdd/
9. 联系人：刘永杰13298365310，杨明星15139795599，张庆彬15803818871
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	学历
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	单位
	 
	职务职称
	 

	身份证号
	 
	手机
	 

	固定电话
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我承诺，本译文确系本人独立完成，无抄袭现象。本人同意主办方将我的参赛译文作为教学材料使用。
                                           签名：
    年   月   日
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